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Introduction
The best way to understand the way the nation developed is to study its creations or, as we call it in Russian, oral national creativity. Proverbs and sayings reflect the character of the nation, the way they see the world and their own life. Ethnographers often look at the oral nation creativity in order to define national character. That is why I got interested in studying English national identity reflected in proverbs and sayings - and that is why I think it might be interesting for you too.

So, the aim of my research was to study the English-speaking peoples" national identity reflected in the creations of smaller genres of the oral national creations.
In order to reach the aim I had to achieve the following objectives:

1. Get acquainted with the oral nation creativity of England and study their
nation character;

2. Find out what their altitude to life is; what the most important thing to them
is; what they liked; how they lived - with the help of proverbs and sayings

3. Study the way English national identity developed throughout centuries with
the help of proverbs and sayings of different periods

To fulfill these objectives, I used different methods, but the most important ones were bibliographical analysis and comparative analysis.
The theme of research of proverbs and sayings is very popular in research works and an essay. A considerable quantity of people, both simple students, and doctors of sciences, lifted to me this theme.

Chapter 1 Proverbs and sayings in the national identity.
Oral national creativity reflects the way people see their life. There are several genres in it we all know fairly well, but I suppose the knowledge still should be brushed up. So, the main genres within oral national creativity are:
· proverb (a short well-known statement that gives advice or expresses something
that is generally true)

· adage (a well-known phrase that says something wise about human experience)

· aphorism (a short phrase that contains a wise idea)

· saying (a well-known short statement that expresses an idea most people believe
is true and wise)

· children's nursery rhyme
· song (a poem that you can sing)

· fairy tale (a children's story in which magical things happen)

· fable (a story, usually about animals, that teaches a moral lesson)

We will concentrate on proverbs and sayings within the research. They are created by "the nation", they say. What does it mean? It means that they wouldn't have existed if loads of people hadn't known them, agreed with them and spread them all over the country. For that reason they reflect not the opinion of one person, as is the case with the quotations said by a target celebrity, writer, etc, but the national identity. That is why they are considered to be so important within the study of the national identity.

A lot of proverbs and sayings were created due to special attitude for some things. For example, English people are very strong believers and the expressions like 'Give and it shall be unto you' from the Gospel are very popular. 'Who against hope believed in hope'- it is an expression from the Romans, from the Bible. In a time then Roman Empire was in power England was conquered by the Romans; that is why Latin language and Roman culture had strong influence on British culture and English language.

'All is fish that comes to hit net'-English people are very economical. They have become careful with money in the middle Ages, when they paid high taxes for the kings and had to work really hard and be very careful with their possessions so that they manage to survive.

'A London particular'- this is how Charles Dickens called the famous London's fog. Climate in England is famous for its excessive humidity which causes pitch-dark fog, especially in London. And in the nineteenth century there was so much smog there, that people almost couldn't see anything even at daytime.

Chapter 2. The topics covered in proverbs and sayings.
There are a lot of topics covered in proverbs and sayings of every country. Some of them are similar in all cultures, the others are unique. Those last will be more interesting for us as they reflect the differences between the target nation and the other ones. I would say nature is one of the most popular topics within English proverbs and sayings. Why is that so? Well, we all know about the fairly changeable weather in England which doesn't let the English plan anything -1 think that is why they discuss it a lot. Another popular topic is friendship, family and people relationship. As far as I'm convinced, it is one of the most important aspects of everybody's life - that is why each culture has a lot of proverbs and sayings concerning the issue. One more important thing is money, lending and borrowing, possession and all tying like that. In western culture this aspect is considered to be very important as well (just remember dwarfs, mining money, and dragons, stealing and guarding it). One more thing is working and having rest, which also popular in any culture.

Chapter 3. Proverbs about friendship and relationship they reflect.
English people, like most of the others, consider friends to be very important in their lives. But their attitudes may seem a bit strange for us. Like other peoples, the English consider friends to be very valuable ("Between friends all is common"; "Friendship cannot always stay on one side"; "Friendship is not to be bought at a fair"; " A man is known by the company he keeps';) who should be chosen very carefully ("Before you make a friend eat a bushel of salt with him" - mind you, bushel is much more than Russian пуд; "Better an open enemy than a false friend"; "All are not friends that speak us fair"; "Better be alone then in a bad company"; "Be slow in choosing a friend, slower in changing him") and taken care of ("A broken friendship may be soldered, but will never be sound"; "Better lose a jest than a friend"; "Old friends and old wine are best"). But in some cases their altitude is more materialistic than, say, that of the Russians ("A friend at a court is better than a penny in purse"; "He that has a full purse never wanted a friend"). Moreover, we find that materialistic altitude not only in the books written by a single person (take "Devoted friend" by Oscar Wilde for example) but in proverbs and sayings reflecting the national identity too.

Chapter 4. Proverbs about wealth, poverty and relation to money.
English people are quite careful about their money and possessions. They rarely do something, if it doesn't give them money. England is a capitalistic country, so they value money. Moreover, the main religion in the country is the Anglican, which believers consider wealth to be a sign of God's blessing - that is one more reason why such proverbs as "An empty hand is no lure for a hawk": "A fool and his money are soon parted"; "An ass loaded with gold climbs to the top of the castle"; "Findings are keepings"; "First thrive and then wife"; "He is a fool that forget himself; "A heavy purse makes a light heart"; "A light purse is a heavy curse"; "Money has no smell"; "Money makes the mare to go"; "Plenty is no plague"; "Praise is no pudding"; "When poverty comes in at a door, love flies out of the window" and others like that exist in the culture. English national identity strongly disapproves debts and says: "Better go to bed supperless than rise in debt"; "Debt is the worst poverty"; "Out of debt, out of danger"; "He that goes a borrowing goes a sorrowing" and other things like that.

But, on the other hand, there are some proverbs reflecting a completely different altitude to money. For example, "A clean fast is better than a dirty breakfast"; "Money is the fruit of evil as often as the route of it"; "Money is a good servant but a bad muster"; "Money often unmakes the man who makes it"; "Muck and money go together"; "Poverty is no sin"; "Poverty is not a shame, but being ashamed of it is".

So, what is the cause of this difference? Well, in my opinion, the main reason is that the proverbs of the first group are much younger than those in the second one. This shows us how the nation was becoming more and more materialistic as the time passed.

Chapter 5.   Proverbs about people relationship.
Concerning people relationship one of the most interesting things is that English proverbs strongly disapprove hypocrisy. Take "All are not saints that go to church" for example. One more thing is that the English disapprove chatty people much stronger than, say, the Russians. They say: "A close mouth catches no flies"; "He cannot speak well who cannot hold his tongue"; "He that talks much errs much"; "He who says what he likes shall hear what he doesn't like"; "Keep your mouth shut and your ears open"; "A man of words and not of deeds is like a garden full of weeds" and so on. They also value politeness and good manners quite much and say; "All doors open to courtesy". They have their own way of formulating the golden rule: "Do as you would be done by" and are sure that the harm anybody does to the others he does to himself ("Curses like chickens come home to roost"; "Envy shoots at others and wounds herself; "He that mischief hatches, mischief catches"; "He that respects not is not respected"; "As the call, so the echo"; "As you make your bed, so you must lie on it"). They also think that the opinion you have about a person depends not only on the person, because each person has some good and some bad character traits ("Every white has its black and every sweet its sour": "He is lifeless that is faultless") but on your point of view as well and say: "Beauty lies in lover's eyes"; "Faults are thick where love is thin". They consider the ability to admit your faults a very serious one. This is what they say: A fault confessed is half redressed" but "A fault once denied is twice committed"; A wise man change his name, a fool never will"; "He that is full of himself is very empty": "He is not laughed at that laughs at himself first". The English think it is very important to have a good name, saying that "A good name is better than riches"; A good name keeps its luster in the dark"; A good name is sooner lost than won" and advise you to "Get a name to rise early, and you may lay all day". As well as the Russians, they think that "A bad compromise is better than a good lawsuit" and "Better a lean peace than a fat victory". But in England "Every miller draws water to his own mill". They think it's "Better be the head of a dog than the tail of a lion" - better to be the first among ordinary people, than the last among the famous. "The higher the ape goes, the more he shows his tail" - it's about the people, whose faults become more noticeable as they get a higher social position. They say "Four eyes see more than two" and like doing things together.

So, we can see that their altitude to people relationship is quite common for traditional cultures.

Chapter 6.  Proverbs about family life.
English people think family is a very important thing. They can do anything for their family. But there are not many proverbs about family life. Why? We know that sacred topics are often tabooed, especially in ancient times and I suppose this may be the cause. First of all, they find parents responsible for their children's actions because "As the tree, so the fruit"; "Like parents, like children"; "Just as the twig is bent, the tree is inclined". Moreover, husbands and wives are responsible for each other too, as "A good Jack makes a good Jill" and vice versa But, on the other hand, they do realize that "Many a good cow has a bad calf and for that reason think that "Happy is he that is happy in his children". "He that has no children knows not what love is" because "Children are poor men's riches" even if they don't have any other ones. The English consider family business should not be discussed with the strangers and say: "Put not your hand between the bark and the tree" and "Wash your dirty linen at home". They think it is very important to love your family and home. Along with such famous proverbs as "East or West home is best" or "An Englishman's home is his castle", there are less famous ones: "Every bird likes its own nest"; "It is an ill bird that fouls its own nest". As most nations, the English believe that "Every Jack has his Jill" and "Marriages are made in heaven". "A great dowry is a bed full of brambles" means that traditional British culture disapproves the situation when wife's family is richer then the husband's. Such famous widely spread proverb as "Charity begins at home" exists within the English culture too. They have rephrase the saying "There is no prophet in his own Fatherland" into the following: "No man is a hero to his own valet".

Chapter 8.  Proverbs connected with nature.
The first thing Fd like to mention is that proverbs about nature always mean something beyond nature. We will easily understand the reason of this if we remember what proverbs and sayings actually are. They all contain some advice or wisdom and quite often use images of the nature to express them. These proverbs are something like short fables. Proverbs of this kind are usually the most ancient because this way of teaching moral lessons is inhered from the first centuries of human society existing.

They say "A fox is not taken twice in the same snare" meaning something similar to what the Russians say («Обжегшись на молоке, дуют на воду»). "A fog cannot be dispelled with ran" - it is really impossible to dispel the famous London fog. "The morning sun never lasts a day" - it is not only English weather that is changeable, but the fortune as well.

"Shake the tree when the fruit is ripe" is the law of nature and the law of life as well as, for example, "After a storm comes a calm" and "After rain comes fair weather".

Well, we can see that proverbs connected with nature are quite popular in the British culture and, as well as in other cultures, they usually use the images of nature to express some moral lessons.

Chapter 9   Summary
To start with, we have to mention the fact that English proverbs are not totally reliable in case of reflecting national identity because some of them have been changed or even added by the first editors. But anyway they wouldn't have been concerned proverbs if they hadn't been used by the entire nation. So, let's try to sum up. One of the most important specific traits of the English is that they are a bit more materialistic and value money more than, for example, the Russians. In most cases their national identity is similar to most of the other traditional countries' ones.




Conclusion

This research was very useful for me both in terms of English language and literature learning. I consolidated and gained a lot of knowledge concerning literary genres. Of course, Fve learnt a lot of English proverbs and it was very interesting to see that different nations have similar altitude to a lot of important things in our life. The most important difficulty was that I didn't have an opportunity to study any original documents on the issue but only a few editions of the proverb lists, sometimes with comments and always depending on the editors" tastes and opinions. There is even an opinion that some of what we consider English proverbs are just the sayings of the first editor.

Talking about how to continue studying the issue, I'd like to mention two main possibilities: one could either widen the research (that is to find more proverbs on more topics and make the conclusions more reliable) or to deepen it (that is to study one of the areas or even one of the proverbs, its origin, meaning and the way it changed through times).
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